Spojovací výrazy v zápisu formálního vyjádření aktantů a volných doplnění (na základě výkladu v Mluvnici češtiny III)

Mluvnice češtiny III ve výkladu o souvětí (s. 443-548) rozlišuje celkem šest typů spojení vět podle druhu mezipropozičních vztahů:

A) mezipropoziční vztahy externí : 

               a) sémantická (obsahová) paralelnost propozic (Koupil jí kytici růží, ale cestou mu zvadly.)

b) mezipropoziční sémantická (obsahová) závislost (Když tatínek přišel domů, vyprávěl mamince celý příběh.)

B) inkorporace jedné propozice do pozice participantu propozice jiné (Karel se rozhodl, že koupí chatu.)
C) křížení propozic (Viděl Karla, jak vchází.)

D) splývání propozic (Karel se vrátil takový, jakého jsme ho znali před lety.)

E) propozice ve vztahu k obsahu nominální výrazu (V knihkupectví spatřil knihu, o níž již dlouho snil.)

F) analytická (souvětná) forma jedné propozice (Obloha byla, jako by ji vymetl.)

Z tohoto přehledu je jasné, že pro zápis formálního vyjádření rámců budou z hlediska spojovacích prostředků významné skupiny Ab), B), C). Důležité jsou pro nás případy, kdy je  věta vyjádřením určitého aktantu; při našem popisu klademe proto důraz na spojovací prostředky hypotaktické (podřadicí), neboť „Souřadící spojovací prostředky nezačleňují větu do struktury jiné věty“ (MČ III, s. 447).

Ab) mezipropoziční sémantická (obsahová) závislost:

jedná se o vyjádření vztahů „okolnostních“ – časových, kauzálních a způsobových. V jednotlivých rámcích spadají tato vyjádření pod volná doplnění (zejm. času TWHEN, TTIL, THL, THO, způsobu MANN a dal.), u kterých však ve velké většině případů nezaznamenáváme formu [zápis – MANN(;typ)], proto pro nás spojovací výrazy této skupiny nejsou příliš důležité. Forma není zapisována také u volných doplnění místa LOC, DIR1,2,3 (Mluvnice češtiny III řadí věty vyjadřující tato volná doplnění do jiné skupiny, my o nich vzhledem ke kompaktnosti výkladu pojednáváme zde.) 

Výjimečně je forma u funktoru času nebo místa zaznamenána (srov. u slovesa dopadnout formu TWHEN(při+6;typ)), pro budoucí zpracování existují pak dvě řešení:

1) zrušit zápisy těchto forem

2) doplnit k nim spojovací výrazy, které mohou uvádět příslušnou větu vyjadřující daný vztah (upozorňuji zde však na poměrně velké množství spojovacích prostředků) 

Poměrně důsledně uvádíme ve slovníku formální vyjádření u volného doplnění účelu (AIM) a prostředku (MEANS), záměru (INTT), zřetele (REG), někdy pak také míry (EXT).

Volné doplnění účelu AIM: uvádíme spojku aby (kromě formy nevětného vyjádření pomocí předložkových spojení typu: pro+4, kvůli+3,na+4). Účelový vztah může být vyjádřen při výzvě také pomocí věty uvozené spojovacím prostředkem  ať (Rozsviťte, ať na sebe vidíme. Dejte pozor, ať vám to nepocáká šatičky.) 

Vzhledem k systémovosti užití spojky aby pro vyjádření uvedeného vztahu navrhujeme uvádět v zápisu volného doplnění účelu pouze tento spojovací výraz s pozn. o možnosti využití spoj. ať v teoretickém úvodu. 

Volné doplnění prostředku MEANS: často je zaznamenávána forma instrumentálu (nebo předl. spojení na+4, v+6 apod.), kromě toho vyjadřuje prostředek i vedlejší věta s korelativními spojeními tím, že; tak, že (Vděčnosti svému učiteli projevíte nejlépe tak, že (tím, že) se budete dobře učit. 

Narážíme zde na problematiku korelativních spojení
. Tato problematika je obecně ve valenčních slovnících řešena takto: valenční slovník polských sloves (Polański 1980) tato korelativní spojení zaznamenává – srov. sloveso dyskredytować s možnou formou korelativního zájmena a věty se spojkou że ve funkci podmětu (TsN, że ∩ S). 

Slovesa pro praxi nezavádějí zvláštní symboly, možné korelativní spojení však také zaznamenávají: srov. u slovesa přemýšlet v druhé valenční pozici se vyskytuje také (o tom), že, jestli SENT/ (o tom,) rel SENT. Zápis korelativních spojení necháváme k další úvaze. 

Volné doplnění záměru INTT: vedle formálního vyjádření pomocí infinitivu, popř. předložkové vazby, je možná také vedlejší věta uvozená spojkou aby. 

Volné doplnění zřetele REG: zřetel lze vyjádřit vedlejší větou pomocí korelativního spojení, které ovšem obsahuje předložkovou vazbu již v zápisu obsaženou, srov. vzhledem k této otázce – vzhledem k tomu, že je kladena tato otázka… 

Volné doplnění míry EXT: v některých případech je zaznamenáváno bez formy, jinde s určitou formou. Pokud formu zaznamenáváme, je třeba obrátit pozornost i na vyjádření s vedlejší větou  uvozenou výrazem kolik, která je u některých typů predikátů přípustná: srov. Vezmi si, kolik chceš. (MČ s. 497) Další možnou spojku seč opomíjíme pro její archaický charakter. 

Volné doplnění příčiny CAUS: budeme-li celkově zaznamenávat formu tohoto volného doplnění (je zazn. např. u klesat únavou), je nutné vyrovnat se i se spojovacími prostředky, které uvádějí vedlejší věty kauzativní. Jedná se o řadu: protože, poněvadž, jelikož, ježto- možno uvést jednoho zástupce synonymické řady, nejspíše protože coby stylově neutrální, dále že, když, jak.
Na další volná doplnění (BEN, ACMP apod.) se vztahuje výklad v odstavci B).

B) inkorporace jedné propozice do pozice participantu propozice jiné 

jedna propozice tvoří pozici propozice jiné, je jejím doplněním, inkorporovaná propozice může být realizována větně, nebo jako nominalizace věty (infinitiv, předložkové spojení – srov. Karel se rozhodl, že koupí chalupu – Karel se rozhodl koupit chalupu, Karel se rozhodl ke koupi chalupy.) 

- věta obsahová: vyjadřuje vlastní obsah souvětného spojení, dominující predikát ji jen rámuje, z hlediska větněčlenského vyjadřuje věta obsahová subjekt, nebo objektový komplement. Formálně jsou obsahové věty: a) spojkové 

b) vztažné (tázací – tzv. nepřímé otázky, věta vznikne transformací otázky do podoby podř. věty: Ptal se, kdo, kdy, kam…., netázací – obsahy vědomí, vnímání, řeči apod.: Vím, kdo, kdy, kam…)

spojovací prostředky: 

a) spojky: že, aby, jak, zda, zdali, -li, jestli, ať, kterak, když, kdyby, jako

Spojky že, aby, jak, zda, ať  jsme již při anotování zachycovali. U dalších spojek platí tato pravidla: 

1) zdali navrhujeme nezachycovat – knižní charakter. Jestli je plně funkčně synonymní se zda, zachycujeme proto jen spojku zda jako zástupce těchto tří spojek. Zda zachycujeme i u sloves, u kterých je možná záporná transformace vět se spojkou že typu: Věděl, že (nikoli zda) to udělá. – Nevěděl, že i zda to udělá. 
2) kterak považujeme za archaické, proto ho nezachycujeme

3) spojky kdyby a když jsou zřejmě pozičně nahraditelné (samozřejmě se změnou slovesného tvaru), vzhledem k širokému uplatnění spojky když je však doporučujeme zachycovat obě
4) užití spojovací částice –li  nesplývá plně s užitím spojek jestli atd., proto zřejmě bude také nutné ji zachycovat.

5) spojka jako s kondicionálem se užívá u predikátů vnímání. Pro úplnost ji navrhujeme zapisovat, její výskyt bude minimální (Cítila, jako by ji někdo dýchal na krk.)
Ke spojce/relativnímu příslovci jak:

Jak je vztažným příslovcem tam, kde vyjadřuje větný člen (tedy „jakým způsobem“): Ptal se mě, jak jsem se sem dostal. Užití takového jak spadá pod obecný symbol relativních zájmen a příslovcí rel. (viz níže).

U predikátů vnímání (vidět, slyšet, cítit) je možné obsahové věty uvodit spojkami že, jak; jak zde vyjadřuje názorné představování děje: Vtom slyšel, jak řinklo sklo v prvním patře. (s určitým význam. rozdílem nahraditelné spojkou že). U sloves poznání, vědění apod. může  spojka jak také stát s určitým význ. odstínem (kvantita) vedle spojky že: Už poznala, jak těžko se chudým lidem žije. 

Navrhujeme tedy zachycovat jak pouze v případě, že vystupuje ve funkci spojky.  

→ anotujeme tyto spojky: že, aby, jak, zda, ať, kdyby, když, -li, jako
b) vztažná zájmena a příslovce: kdo, co, jaký, čí, kde, jak, kam, kudy, odkud, kdy, proč, kolik aj. 

volba relativa není závislá na predikátu věty nadřazené, je podmíněna strukturou obsahové věty, vztažné slovo je členem této věty, srov. Řekl, koho si máme vybrat. – forma daná valencí predikátu vybrat. Navrhujeme zachycovat soubor těchto vztažných zájmen a příslovcí značkou rel., tedy např. ptát se – ACT-ADDR-PAT(na+4,zda,rel.;obl) 

→ relativní zájmena a příslovce jako výrazy uvozující vedlejší věty vztažné značíme rel.
Inkorporovaná propozice může být také popisně pojmenovací, zde jde však o rozvedení téměř jakéhokoli substantiva ve větu (jev není pojmenován výrazem nominálním, nýbrž popsán větou – např. (Ten), kdo se bojí, nesmí do lesa namísto zbabělec) . Podle našeho názoru je pro zpracování tohoto druhu vět postačující zmínka o jejich existenci bez zavádění ve slovníku.

MČ III, str. 520-521 zaznamenává také vyjádření tzv. kvalifikačního komplementu pomocí VV s uvozovacím výrazem jakoby – Vypadal, jakoby byl po nemoci. Připadala si, jakoby se znovu narodila. Zřejmě bychom hodnotili jako MANN, tam formu nezaznamenáváme, takže  tuto problematiku opomíjíme. 
C) Křížení propozic

některý participant jedné propozice je referenčně totožný s participantem druhé propozice v jiné sémantické roli: Viděl Karla, jak  vchází. Slyšel babičku, jak hraje na klavír. Nikdo ho neviděl, aby/že by se s někým družil. 
Týká se predikátů „vnímání“ – pro zpracování spojovacích prostředků do slovníku se neliší od struktur: Viděl, jak Karel vchází. Slyšel, jak babička hraje na klavír. Nikdo neviděl, aby/že by se s někým družil. O zápisu zmíněných spojek viz výše.

Závěr: 

Anotujeme tedy následující spojovací výrazy, které označují možnost vyjádřit daný aktant (volné doplnění) vedlejší větou uvozenou právě tímto výrazem:

Spojky: že, aby, jak, zda, ať, kdyby, když, -li, jako (také: kolik, protože u volných doplnění)

Vztažná zájmena a příslovce: shrnuta pod znak rel.

Problematické otázky:
1. Zápis forem u místních a časových určení. Pokud se někde vyskytne zápis konkrétní formy (předl. pád), je třeba zvažovat také možné vyjádření vedlejší větou.

2. Zápis korelativních spojení. 

� Korelativní spojení vět je v MČ III (s. 450) popisováno jako „spojení odkazovacího výrazu a spojovacího výrazu vztažného: tak, jak…, tolik, kolik.., potud, pokud…, tam, kde…, čím tím… apod….“, nebo spojení odkazovacího výrazu a spojky: to, že…, tak, aby…., proto, že…, to, jak…., o tom, zda apod. 


O korelaci se nejedná u vztažných vět, kde ukazovací zájmeno má funkci substituční, nikoli odkazovací. Takové zájmeno je větným členem. O vlastní korelaci nejde ani v případech: Nevěř tomu, kdo ti lichotí. Srov. dále popisně pojmenovací inkorporovaná propozice. 





